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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCHUILTIHA

XapakTepuCcTUKa

I"any3p 3HaHb, HANIPAM 3 .
HaBYAJIbHOI JUCLMILIIHU

HalimeHyBaHHS MOKa3HUKIB MIATOTOBKHU, OCBITHBO-
kBami(ikanidHuii piBeHs | AeHHa (hopMa HABYAHHS

I'any3b 3HaHB
23 ComiaabpHa poboTa
Hanpsim miaroToBKH
231 ComiagpHa poboTa

HopmatusHa
(3a BOOpOM)

Kinbkicts kpeautis — 13,5

MonymniB — 5 Pik minroroBku:

3MICTOBUX MOJYJIIB — 5 CoeniaiapHICTh 1-i, 2-H

[nauBinyansHe HAYKOBO- (npodeciiine

JIOCJTIJTHE 3aBJIaHHS: CIIPSIMYyBaHHS ): CemecTtp

nepeKsaj] TeKCTIB 3a paxom ComanbHa pobora

3arajgbHa KIJIBKICTh TOJUH — 1-i, 2-1, 3-i, 4-i1

405 Jlexuii

IpakTnuHi

192 ron.

1 cem. — 48 rog.
2 ceM. — 48 ron.
3 ceM. — 48 rog.

TrXHEBUX TOINH IS 4 cem. — 48 Tof.
JeHHO1 (hOPMU HABUAHHS: OcBiTHBO- JlaGoparopHi
aynutopuux —3/3/3/3 KBaTipiKaIiitHUI piBEHb: -
CaMOCTIHHOT poOOTH OakanaBp CawmocrTiiina po6ora
crynenra — 3,5 /4,5 /4,5 / 213 rog.

0,75 1 cem. — 57 ron.

2 ceM. — 72 ron.

3 ceM. — 72 Top.

4 cem. — 12 ron.
InguBinyanabHi 3aBIaHHA:
nepeKIial TEKCTIB 3a (haxom

Bua KoHTpOJII0: €K3aMEH

IIpumiTka.
CriBBIIHOILIEHHS KUTBKOCTI TOJUH ayJIUTOPHUX 3aHATH J0 CAMOCTIHHOT 1 IHAUBITYaJIbHOI
pOOOTH CTAaHOBUTH ISl IeHHOT (popmu HaByaHHS — 192 : 213



2. MeTa T2 3aBIAHHA HABYAJIBHOI JUCHHUILIIHA

Mera HaBYaAbHOI AUCHHUILUIIHU: (OpMyBaHHS HEOOXITHOI KOMYHIKATUBHOI
CIIPOMOKHOCT1 y cdepax mpodeciiiHOro Ta CUTYaTHBHOIO CHIIKYBaHHS B YCHIM Ta
MUCBMOBIN popmax.

3aBIaHHA HABYAJBHOI JUCHUIIIHU: HAOYTTS HABUYOK MPAKTUYHOIO BOJIOIIHHS
1HO3€MHOI0O MOBOIO B PpI3HUX BHJAX MOBJEHHEBOI JIJIBHOCTI B 00CA31 TEMAaTHKHU
3yMOBJ€HOI mpodeciiHUMH TOoTpedaMu; KOPUCTYBAaHHS YCHUM MOHOJIOTIYHUM Ta
JIaJIOTIYHUM MOBJICHHSIM Yy MeXaX M0OYTOBOiI, CYCHUIbHO-MOMITUYHOT Ta (axoBoi
TEMAaTUKH; TIEPEeKIIay 3 IHO3EMHOI MOBHU Ha PiIHY TEKCTIB MPO(GECIfHOrO CIIPSIMYBaHHS.

VY pe3ynbTaTi BUBYCHHS TUCLUUILIIIHU CTYI€HT MIOBUHEH 3HATH:

® JIIHI'BOKpaiHO3HaBYl peajii KpaiHW, MOBa SIKOi BUBYAETHCA: MpodeciiiHi TepMIHM 1
MOHSTTS;

® CTIilKi CJIOBOCIIOJYUEHHSI, SIKI TPAIUIAIOTHCS Y (PaXOBHUX TEKCTAX;

® [IOHATTS aJE€KBATHOCTI MepeKiaay, 0COOIMBOCTI 1HO3EMHOI (PaxoBOi MOBH, HOPMHU
JIOBOTO €TUKETY 1 MOBHOT OBEIIHKY;

® OCHOBHI 3HAYEHHS JESKHUX CIIYKOOBHUX CJIB Ta iX 0araToO3HAYHICTh;

® OBOJIOAITH HABUYKAMHU HEMIJIOTOBIEHOT PO3MOBHOI 1HO3€MHOI MOBH;

® OCHOBHI rpaMaTuy4Hi, POHETHYHI Ta JEKCUYHI OCOOJIMBOCTI MOBH.

Ymitn:

® YUTaTH, PO3YMITH 1 MEpeKiIafaTH  OpPUTIHAIBHI TEKCTH 13 CIHELIaJIbHOCTI;
MPAIOBATH 3 PI3HOTO BUY CIIOBHUKAMH;

e yyTaT Npo cede 3 METOI0 OJAep>KaHHS OCHOBHOI 1H(oOpMaIlii 3 HOBUX TEKCTIB
CIICIIAJIFHOI Ta 3arajJbHOI TEMATHKH,

® po30upaTHCs B TpaMaTUYHHUX PopMax, KOHCTPYKIIiAX, 3BOPOTAX;

® BECTH HECKJIaJIH1 OeciIiu Ha TeMU, IepeadadeHi mporpamMoio;

® TIPaBUIBHO 3aCTOCOBYBATH JICKCHKY TEM Yy peallbHUX CHUTYAIlisX, BECTH Oecigu Ha
npodeciiiHy TeMaTHKY;

® TMPaBWIHHO BUOMpATH MOBHI 3aCO0M 3aJ€KHO BiJ CHEIIaATBHOCTI 1 OCOOJMUBOCTI
cIiBOeCITHMUKA;

® apryMEHTOBAHO MOSCHUTH 3HAYCHHsI 1HO3€MHOI MOBH [IJIsl OpraHi3allii MpaKTUIHOI
MISUTBHOCTI crerjaiicTa.



3. IIporpaMa HaBYAJIbHOI JAUCIHUILIIHA
MoayJas 1. 30upanns Ta 00podka iHgopmanii 3 MHCBMOBHX JIZKepeJ

3microBuii moayJb 1. Beryn (Introduction)

Tema 1. 3naiiomcTBO (Introducing People)

1.

2.
3.

[Ipodeciitna kommnereniis. Introducing People. Classification of Marital Status

(Canada).

MognenneBa kommeteHilisi. How to say hello and goodbye.

CouilokynbrypHa komneteHIis. Student’s Identification Card. Autobiography.

Social work profession (Introduction).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlekcuunuit minimym. Examples connected with the family, school and social
work profession.

— @oHeTUYHI HOpPMHU aHriiickkoi MoBH. Andapit. 3Byku. llpaBuna uuTaHHs
rOJIOCHUX 3BYKIB.

— HopmartuBHa rpamaruka anrmiicekoi MoBu. Word order in affirmative,
alternative and negative sentences. Types of questions. Prepositions.

Tema 2. Knacnunuii npuBatuui yHiBepcuret (Classic Private University)

l.

2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnetentis. Classic Private University. How Much Would You Pay

for a University Education? Names of Students in Different Countries.

MosgnenneBa komneteHIisi. How to make offers.

CouiokynbrypHa komnerenuis. The time-table of usual working day in Ukraine and

Great Britain.

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunwuit minimyMm. Examples connected with the education.

— HopmartuBna rpamaruka anriiicekoi MoBu. The noun (articles, number, case).
Pronouns. Adverbs many/ much/ (a) few/ (a) little. There + to be. To be going to.

Monyab 2. ®opMyBaHHSA COMIOJIIHTBICTUYHOI KOMIIeTEHIl

3micToBuid MOaYyJIb 2. Or/isii NPAKTHKH COLiaJIbHOI po0oTH
(Overview of Social Work Practice)

Tema 3. II{o Take conianbHa podora? (Social Work: What Is It?)

1.

2.
3.

[Ipodeciitna xomnerenuisi. Social Work. A Definition of Social Work. My
Speciality. A Career as a Social Worker.

MosgnenneBa komneteniisi. How to offer help.

CouiokynbTypHa KoMIeTeHIlisa. An extract from the newspaper article “We Cannot
Do Without Social Work™. Getting a Social Work Job in Great Britain and the USA.
MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— Hopmartusna rpamatuka anriiiicekoi MoBu. The Present Simple Tense.



Tema 4. IliaroroBka ¢axiBuiBb i3 couiaabHoi podorn B Ykpaini (Training of Social
Workers in Ukraine).

1. IIpodeciitna kommnerenuis. The History of Social and Welfare Activities and
Institutions in Ukraine. Training of Social Workers in Ukraine.

2. Mognennena komrmerenitis. How to check and clarify.

3. ComlokynbeTypHa kommneTeHIlis. An extract from Collins Educational Dictionary of
Social Work “Central Council in Education and Training in Social Work™. Social
Workers in England (Standards of Proficiency).

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.
— Hopmartusna rpamatuka anriiiicbkoi MoBU. The Present Continuous Tense. The
Numeral.

Tema 5. IcTopia craHoBJieHHs couianbHOI ciay:;k0um B bpuranii (The Origins of
Social Service Departments in Great Britain)

1. TIpodeciitna xommnerenuis. The Growth of Social Services. Evolution of Social
Work. The Origins of Social Service Departments in Great Britain.

2. MosnenneBa kommnereHiis. How to start small talk.

3. ComiokyneTypHa kommeteHIlisi. Dorothea Dix and the Condition of American
Mental Institutions in 1840. Mary Richmond. International Social Work and Social
Welfare: Europe.

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartuBHa rpamaTtuka anrmidcbkoi MmoBu. The Adjective. Degrees of
comparison. Pronouns some/ any/ no. The Present Perfect Tense. Word
formation.

Tema 6. ConianbHa podoTa: amepukaHcbkuid 1ocBix (Social Work: the American
Experience)

1. TIpodeciitna xomnerenuisi. Social Work: the American Experience. The Great
Depression and the New Deal. The Obama Presidency.

2. Mogsnenunena kommnereniis. How to describe an event.

3. ComlokynsTypHa KoMmmeTeHIliss. Remaining Social Problems. Are We Doing Better
Now? An extract from “10 Dedicated and Deserving Social Workers” by Lindsey
Getz (Social Work Today. Vol. 13 No. 1 P. 12).

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.
— HopmartuBHa rpamartuka anriiiicbkoi MoBU. The Present Perfect Continuous
Tense.

Tema 7. ConianbHe 3a0e3neuenns (The Social Services)

1. TIpodeciiina kommerenuia. Social Services in the 20th Century. The Social
Services. Funding of Social Services.

2. MognenneBa kommereHitis. How to talk about yourself.



3. ComiokynerypHa kommneteHiis. The Counselling Service at Dundee University,
Scotland, UK. Social Services in Austria.

4. MoBHa KOMITETEHITisI.
— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.
— HopmartusHa rpamatuka anriiiicekoi MoBU. The Past Simple Tense.

Tema 8. Coniaabna nonmomora (Community Care)

1. Ilpodeciiina xkommereniis. Community Care. Home Care Packages. ‘They Don't
Care About Us’.

2. MognenneBa komrmereHiris. How to talk about other people.

3. ComiokyneTypHa KoMmmeteHIlisas. An extract from “Community Work” by
A. Twelvetrees (Basingstoke: Macmillan, 1987, p. 106). Jerry's story: Finally a
Place to Call Home. Kerri's Story: A Family Empowered.

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.
— Hopmartusna rpamaTtuka anriiiicekoi MoBu. The Future Simple Tense.

Monyas 3. Hapuannust npogeciiiHO-Opi€eHTOBAaHIM JIeKCH LTI

3micToBuii moayas 3. CouniajibHa po0doTa 3 AITBMH Ta CiM’AMH
(Social Work with Children and Families)

Tema 9. Cim’s (Family)

1. IIpodeciitna komnerenuis. Family. Types of Families. Family Composition.

2. MognenneBa komnereHiis. How to ask for something.

3. ComiokyneTypHa komrmereHiis. An extract from “Working With Veterans and
Military Families” by Kate Jackson (Social Work Today Vol. 13 No. 2 P. 12). An
extract from “Mastering Social Welfare” by P. Young (London: Macmillan, 1995,
p. 46). The article “Babies and Toddlers” from “Babies and Toddlers: Regional
Under-Eights Working Group” by the Social Work Department — Tayside Regional
Council. Needy Family.

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.
— HopmartusHa rpamatuka anriiiicekoi MoBu. The Past Continuous Tense.

Tema 10. HenosHi cim’i (Single-parent Families)

1. TIpodeciitna kommnereHnuis. Single-parent Families.

2. MognenHneBa komrereHiis. How to make suggestion.

3. ComiokynsTypHa kommereHiis. An extract from “Divorce and the Holidays —
Putting Children First” by Lindsey Getz (Social Work Today Vol. 11 No. 6 P. 22).
The newspaper article “Single Moms Living Well — Yes You Can!” Helping
children cope with divorce: Supporting your child through a divorce. An extract
from “Mastering Social Welfare” by P. Young. (London: Macmillan, 1995, p. 49).

4. MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.



— Hopmartusna rpamatuka anriiiicekoi MoBu. The Future Continuous Tense.

Tema 11. Hacunas B poauni (Violence in the Family)

1.
2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnereniis. Violence in the Family.

MognenHeBa kommeteHilisi. How to praise.

CouiokynbrypHa komnerenuis. How to Help Women and Children Coping with

Violence. An extract from “Leaving Violent Men” by Val Binney (Leeds: Women

and Federation, England, 1981, p. 3).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartuBHa rpamaTtuka aHriuiicbkoi MoBH. Articles in word combinations with
school, bed, home, prison, town, university, work.

Tema 12. ZKopcrToke noBoaxeHns 3 nutuHow (Child Abuse)

1.
2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnerenuis. Child Abuse.

MosgnenneBa komneteH1isi. How to criticize.

CouiokynbrypHa komnetreHiisi. Fact Sheet: Emotional Child Abuse. An extract
from “Suffer” by S. Smillie, M. Cooper (Glasgow: Bell and Bain Ltd., 1989, p. 5-6).
MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartusHa rpamatuka anriiiicekoi MoBU. The Past Perfect Tense.

Tema 13. Jlitu, saxi norpedyoTs coniajabHoro 3axucrty (Children in Need of Care
and Protection)

1.

2.
3.

4.

[Ipodeciitna xomnerenuia. Children in Need of Care and Protection. Care and
Protection of Children in Great Britain.

MognenHeBa kommereHiisi. How to show how to do something.

CouiokynbTypHa KoMreTeHiis. An extract from the newspaper article “Long-term
Crime” by 1. Denysenko (Time. May, 11, 1998). The article “Ben: Depression or
Developmental Delay?” from “On the outside looking in CCETSW” by G. Bridge
and G. Miles (Cambridge University Press, 1996).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartusHa rpamatuka anriiiicekoi MoBu. The Future Perfect Tense.

Tema 14. Couiaabnuii 3axuct aireii y bpuranii (Care and Protection of Children
in Great Britain)

1.
2.
3.

[Ipodeciitna komnerenis. Care and Protection of Children in Great Britain.
MognenHeBa kommeteHilisi. How to delegate.

ComiokynerypHa kommneteHiisi. The article “Ben: Depression or Developmental
Delay?” from “On the outside looking in CCETSW” by G. Bridge and G. Miles
(Cambridge University Press, 1996).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.



— HopmartuBHa rpamatuka anriiiicbkoi MoBu. The Past Perfect Continuous. The

Future Perfect Continuous. PROGRESS CHECK: Tenses in the Active Voice.

Tema 15. YcunoBisennsi (Adoption)

l.
2.
3.

[Ipodeciitna kommnereniisi. Adoption.

MognenHeBa kommeTteHiisi. How to compromise.

CouiokynbrypHa kommerenuis. The article “A day in the life of ... an adoption

social worker” from The Guardian.

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— Hopmartusna rpamatuka anriificekoi MoBu. The Passive Voice (simple tenses).
The Passive Voice (continuous tenses). Modal verbs (with Simple Infinitive).

Moayb 4. OcHoBM NPO(eCiiHO-OPiEHTOBAHOTIO NEPEKIATY

3micToBuii moayas 4. CouiajbHa po0d0Ta 3 Pi3HUMH KJIi€EHTAMHA
(Social Work with Individuals)

Tema 16. IliknyBaHHA 4YM NOKAPAHHA JJA HENMOBHOJITHIX NPaBONOPYIIHUKIB?
(Treatment or Punishment for young Offenders?)

1.
2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnerenuisi. Treatment or Punishment for young Offenders?

MognenHeBa kommeteHiliss. How to agree and disagree.

CouilokynbrypHa kommneTeHiis. An extract “The James Bulgar Case” from

“Mastering Social Welfare” by P. Young (London: Macmillan, 1955, p. 238).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartuBHa rpamatuka anriiiicekoi MoBU. The Passive Voice (perfect tenses).
Passive Voice. PROGRESS CHECK

Tema 17. ConianbHe 3a0e3nedenHss moaoai y bpuranii (Youth Services in Great
Britain)

l.
2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnereniis. Youth Services in Great Britain.

MognenHeBa kommeteHilisi. How to speak to a group.

CouiokynbrypHa komneteHitis. The newspaper article “Is It Easy to Be Young?” by
Tatyana Kovalchuk (Time, March, 9, 1998). The article “Community Social Care
for People with HIV, AIDS and Drug Problems” from Community Care Plan 1994-
1997 (Tayside Regional Council. 1994, p. 161).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartusHa rpamaTtuka anriiiicekoi MoBu. Used to.

Tema 18. InBaaignicts (Disability)

1.
2.

[Ipodeciitna komnerenis. Disability.
MognenHeBa kommeteHilisi. How to present an idea.



4.

. ComiokyneTypHa kommeTeHIlisa. The article “Special Education” from “Mastering

Social Welfare” by P.Young (London: Macmillan, 1993, p. 182). The article

“Learning Disability” by P.Young (London: Macmillan, 1993, p. 259).

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartusHa rpamartuka anriiiicbkoi MmoBu. Participle 1. Adjectives and Adverbs
in -ed and -ing.

Tema 19. CouianbHe 3a0e3ne4eHHs JI0AeH 3 NCUXIYHUMH po3jagamMu y bpuranii
(Community Services for Mentally Disordered People in Great Britain)

1.

2.
3.

[Ipodeciitna komnerentisi. Community Services for Mentally Disordered People in

Great Britain.

MosgnenneBa komneteHIisi. How to structure a talk.

ComiokynerypHa kommeteHiis. Fact Sheets: “Facts About Mental Illness and

Suicide”, “Facts About Mental Illness and Violence”.

MoBHa KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmatuBHa rpamaruka anrmidcekoi wmoBu. Participle II. The Gerund.
Construction both ... and. The Infinitive.

Tema 20. ConianibHe 3a0e3nedeHHs J0eil moxuiaoro Biky y bpuranii (Services for
the Elderly in Great Britain)

1.
. MosnenHeBa komnetenitis. How to interrupt.

4.

[Ipodeciitna komnerenuis. Services for the Elderly in Great Britain.

CouiokynbrypHa komnerenuis. The article “Barriers to Understanding Old Age”
from “Confronting Ageing” by S. Biggs (CCETSW,1989, p. 12). The article “The
Problems of Old Age” from “Mastering Social Welfare” by P.Young (London.
Macmillan. 1993, p. 271.)
MoBHa KOMITETEHITisI.
— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

HopmartuBHa rpamartuka anriiiicekoi MoBu. The Infinitive.

Tema 21. Bignicts (Poverty)

1.
2.
3.

4.

[Ipodeciitna komnerenuisi. Poverty. Social Assistance.

MosgnenneBa komneteHisi. How to meet for the first time.

CouiokynbrypHa komneteHiisi. The Rhode Island Community Food Bank. Farm to

Table.

MoBHA KOMITETEHITisI.

— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

— HopmartuBHa rpamaruka anriiiicekoi MmoBu. The non-Finite forms of the verbs
(the Infinitive, the Gerund, the Participle). PROGRESS CHECK.

Moayasb S. YcHa Ta nuceMHa npogeciiiHa KOMYHiKaList

3microBuii moayJib S. ConianbHa pooora 3 rpynamu (Social Work with Groups)



Tema 22. Kyabrypa, cycniibcTBO I Teopisi couianbHoi podoru (Culture, Society
and Social Work Theory)
1. IIpodeciitna komnerenuis. What is Culture? Social Stratification.
2. MognenneBa komrmereHitisi. How to catch up.
3. ComlokynbsTypHa kKoMmeteHilis. Social Work Theory.
4. MoBHa KOMITETEHITisI.
— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

Tema 23. Meroan peadizanii Ta ynpasiinHg. IIporpamm coumiajgbHOi podoTm
(Methods of Conducting and Managing. Social Work Programmes)
1. TIpodeciitna xommerenuis. Approaches in Doing Social Work. Management of
Social Work Programmes.
2. MognenneBa komrereHiis. How to tell a story.
. ComiokyneTypHa KomieteHIis. Social Work Programmes.
4. MoBHa KOMITETEHITisI.
— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.

W

Tema 24. ConianbHa podora y cniibHOTaxX (Social Work Community Practice)
1. IIpodeciitna komnereniis. Social Work Community Practice.
2. MosnenneBa kommerenuisa. How to describe someone else.
3. ComiokynbrypHa komneTeHIis. Community Practice.
4. MoBHa KOMITETEHITisI.
— Jlexcuunuii minimyM. Professional terms.



4. CTpyKTYpa HABYAJIbHOI AUCHUILIIHA

Ha3Bu 3MicTOBHX MOJTYIIIB 1 TEM KinpkicTs rogus
neHHa gpopma
yChOTO y TOMY YHUCH1
1 1 nab | 1HA c.p.
1 2 3 4 5 6 7

Moayasb 1. 30upanns ta 00po0ka indopmanii 3 MHCBMOBHX JIZKepeJI

3microBuii moayJb 1. Beryn (Introduction)

Tema 1. 3naitomctBo (Introducing

16 8 8
People)
Tema 2. KnacuuHuii NpuBaTHUI 16 3 3
yniBepcutet (Classic Private University)
Pa3om 3a 3micToBUM MoOayJsem 2 32 16 16

Monyab 2. ®opMyBaHHSA CONIOJIIHTBICTUYHOI KOMIIEeTEHIIl

3micToBHid MOaYyJIb 2. Or/isii NPAKTHKH COLiaJIbHOI po0oTH
(Overview of Social Work Practice)

Tema 3. [Io Take couianbHa poboTa?

(Social Work: What Is It?) 18 8 10

Tema 4. [ligroroBka ¢axiBIiiB 13
comianbHoi podoTH B YkpaiHi (Training 18 8 10
of Social Workers in Ukraine)

Tewma 5. IcTOpis cTaHOBJICHHS COIIATBHOT
ciyx0u B bpuranii (The Origins of

Social Service Departments in Great 18 8 10
Britain)
Tema 6. ComianbHa pobora:
amepukaHncbkuil nocBin (Social Work: the 19 8 11
American Experience)
Tewma 7. Couianshe 3a6e3neueHHs (The

) : 20 8 12
Social Services)
Tema &. CoriajipHa g0ImoMora
(Community Care) 20 8 12
Pa3om 3a 3micToBHUM MoayJsieM 2 113 48 65

Monyas 3. Hapuannust npogeciiHO-Opi€eHTOBAHIM JeKCH LT

3micToBuiit moayas 3. CouniajibHa po0doTa 3 AITBMHU Ta CiM’AMH
(Social Work with Children and Families)




Tema 9. Cim’s (Family) 20 8 12
TeMé.l .10. HenogHi cim’i (Single-parent 20 3 12
Families)

Tema 11.. Hacunna B ponuni (Violence in 20 3 12
the Family)

Tema 12. JKopcTroke nOBOIKEHHS 3 20 ] 12
nutuHoo (Child Abuse)

Tema 13. Jlitu, siki 1OTpeOyIOThH

comianbHOTrO 3axucTy (Children in Need 20 8 12
of Care and Protection)

Tema 14. ComianbHuil 3aXUCT JITEN y

Bbpuranii (Care and Protection of 20 8 12
Children in Great Britain)

Tema 15. Ycunosnenns (Adoption) 20 8 12
Pa3zom 3a 3micToBMM MoaysaeMm 3 140 56 84

Moayb 4. OcHoBM NPO(eCciiHO-OPiEHTOBAHOIO NEPEKIATY

3micToBuii moayas 4. ConiajbHa po0d0Ta 3 Pi3HUMH KJII€EHTAMHA
(Social Work with Individuals)

Tema 16. IliknyBaHHS UM MOKapaHHS JIJIs
HEIMOBHOJIITHIX MPaBONOPYIIHUKIB?

(Treatment or Punishment for Young
Offenders?)

20

12

Tema 17. ComianpHe 3a0€31€UeHHS
Moozl y bpuranii (Youth Services in
Great Britain)

20

12

Tewma 18. IuBaninnicTs (Disability)

20

12

Tewma 19. ComianbHe 3a0e31eUeHHS
JOJIeH 3 ICUXIYHUMU pO3JIajiaMu y
Bbpuranii (Community Services for
Mentally Disordered People in Great
Britain)

10

Tewma 20. CorianbHe 3a0e3MeYeHHS
JoJed moxuioro Biky y bpuranii
(Services for the Elderly in Great Britain)

10

Tewma 21. bignicts (Poverty)

10

Pa3om 3a 3micToBUM MoayseMm 4

920

48

42




Moayasb 5. YcHa Ta nucemMHa npogeciiiHa KOMYHiKaList

3microBuii moayJib S. ConianbHa pooora 3 rpynamu (Social Work with Groups)

Tema 22. KynbTypa, CycnuibCTBO 1 TEOPis

comianbHO1 podoTu (Culture, Society and 10 8 2

Social Work Theory

Tema 23. Metoau peanizanii Ta

ynpasiinHa. [Iporpamu comiansHOT 10 2 )

pob6otu (Methods of Conducting and

Managing. Social Work Programmes)

Tewma 24. ComiansHa poboTa y

crnuteHOTax (Social Work Community 10 8 2

Practice)

Pa3owm 3a 3micToBUM MoayJem 4 30 24 6

Ycboro roquH 405 192 213

5. TeMu MpPaKTHYHUX 3aHATH

No Hasa Temu Kinbkicth

3/m rOJINH

1. | 3naitomctBo (Introducing People) 8

2. | Knacuunwuii npuatauii yniBepcuret (Classic Private University) 8

3. | llo Take comiansHa podoTta? (Social Work: What Is 1t?) 8

4. | IiaroroBka (axiBiiB 13 coianbHOI poboTu B Ykpaini (Training of 3
Social Workers in Ukraine)

5. | Icropis cranoBneHHs colianbHOI cnyk0u B bpuranii (The Origins of 3
Social Service Departments in Great Britain)

6. | ComianbHa poboTa: amepukaHcbkuid 1ocBin (Social Work: the 3
American Experience)

7. | ComianpHe 3a0e3neuenHs (The Social Services) 8

8. | ComianbHa nonomora (Community Care) 8

9. | Cim’a (Family) 8

10. | HenosHi cim’1 (Single-parent Families) 8

11. | Hacunns B poguni (Violence in the Family) 8

12. | Kopcroke noBomkenHs 3 nutuHoo (Child Abuse) 8

13. | ditu, siki notpeOyroTh comianbHoro 3axucty (Children in Need of 3
Care and Protection)

14. | Comianbhuii 3axuct aiteit y bputanii (Care and Protection of 2
Children in Great Britain)

15. | Ycunosnenns (Adoption) 8

16. | ITliknyBaHHS 4K MOKapaHHs JUIsl HEMOBHOJIITHIX MPaBOMOPYUIHUKIB? 3

(Treatment or Punishment for Young Offenders?)




17. | Couianbhe 3a06e3nedyeHHst Mool y bpuranii (Youth Services in Great 2
Britain)

18. | ImBamiguictsh (Disability) 8

19. | CouianbHe 3a0€3neYeHHs JIIOIeH 3 ICUXIYHUMHU PO3IaAaMH Y
Bbputanii (Community Services for Mentally Disordered People in 8
Great Britain)

20. | ComianbHe 3a0e3nedyeHHs JIt0/Ie moXuioro Biky y bputanii (Services 3
for the Elderly in Great Britain)

21. | Bignicts (Poverty) 8

22. | Kynbrypa, cycniabCTBO 1 Teopis comianbHoi podoTu (Culture, Society 2
and Social Work Theory

23. | Meroau peanizatiii Ta ynpaiidHs. [Iporpamu comianbHOT po6OTH 3
(Methods of Conducting and Managing. Social Work Programmes)

24. | ComiasibHa pobota y crinibHOTax (Social Work Community Practice) 8
Pazom 192

6. Camocriiina pobora

Camocrtiitna pob6ota cryaenta (CPC) € ocHoBHHM 3acoO00M  OBOJIOJIHHS
HAaBYAJIBHUM MaTepiajoM y 4ac, BUIbHUN BiJ OOOB’S3KOBMX HABUYAJIbHUX 3aHATh, 1 €
HEBiZ'€MHOI0 CKJIQJ0BOI0 IPOLECY BUBYEHHS KOHKPETHOI aumcuumuiiau. Ii  3micT
BU3HAUYCHHM poOOYOI0  HABYAJBHOIO MPOTPaMOl0, METOAMYHMMH  MaTepiaiami,
3aB/JIaHHSIMU Ta BKa31BKaMU BUKJIaJaya.

MeToro caMOCTIHOT poOOTH 3 1HO3EMHOI MOBH Y HEMOBHOMY BY31 € ()OpMYyBaHHS
HAaBUYOK poOOTH 3 IHIIOMOBHUMHU (axoBUMHU JpKeperamMu 1HGopmaiii (YUTaHHS,
nepekiia, TBOpuUe MepeocMHucieHHs iHdopMarlii, i ocoOMCTICHA OIlIHKa Ta HACTYITHE
BUKOPUCTaHHS), a TakoXX (OPMYBaHHS HABUYOK YCHOTO MOBJIEHHS (TOBOPIHHS Ta
aynitoBaHHs). [IpakTuuHe 3aHATTS € BaXKIMBOIO (POPMOIO MpOLeCY BUBUEHHS 1HO3EMHOI
MOBH, JI€¢ 3IHCHIOEThCA Oe3mocepeaHsi OpraHizailisi CaMOCTIMHOI pPOOOTH CTY/CHTA,
KOHTPOJIb 3 00Ky BUKJIaJa4a, a TAKOXK B3aEMOKOHTPOJIb 1 CAMOKOHTPOJIb.

CamocrTiitHa poOoTa cTyZeHTa 3a0e3MeUy€eThCsl CUCTEMOIO HABUAIbHO-METOIUYHUX
3aco0iB, mependadueHUX I BUBYCHHS JUCIUIUTIHU: MIIPYYHUKAMU, METOJAHMYHUMU
pPEKOMEHJAIISIMU 11010 BUKOHAHHS CAMOCTIHHOI pOOOTH, CIIOBHUKaMu Tolo. HaBuanbHuii
Marepian AUCHUIUIIHY, NepeadadyeHuid poOOYMM HaBYAIBHUM IUIAHOM JJisi 3aCBOEHHS
CTYJIEHTOM Y MPOIECI CAMOCTIHHOT pOOOTH, BAHOCUTHCS HA MIJACYMKOBUN KOHTPOJIb Pa30M
3 HaBYAJLHUM MaTepiajioM, KU ONpanboBYBaBCS M1l Yac ayJUTOPHUX 3aHSTh.

3mict CPC 3 qucuumiiau «IHo3eMHa MOBay CKIIaIa€ThCs 3 TAKUX BUIIB POOOTH:

1) camocrTiiine OTIpaIfOBaHHS Marepiany HaBYaJIbHOT JTUCITUTLTIHY,
3alpONOHOBAHOI0 BUKJIAIau€M, 3T1JHO 3 HABYAIbHO-TEMAaTUYHUM IUIAHOM

— YHTaHHs, MIepeKIIaJl, TROpUE MEePeOCMUCICHHS 1HPOopMallii, i 0coOUCTICHA OLIIHKA Ta

HACTYITHE BUKOPUCTAHHS;

— TepeKiaj Ta BUBUYECHHS (paxoBOi JIEKCUKH;

— BUKOHAHHS OKpPEMHUX BITPaB 1 3aB/JIaHb HA PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHS;
— poboTa 3 IBOMOBHHUM CIIOBHUKOM;

— HaNKMCaHHS MUCHbMOBUX POOIT TOIIO.



2) BUKOHAHHS 1HIWBITYyaJlbHUX HABYAIHHO-IOCITHUX 3aB/IaHb;
3) miAroToBKa /10 TECTOBUX BUIMPOOYBAaHb Ta €K3aMEHY.

[Tix yac ckiagaHHs IJIaHY CAMOCTIMHOI pOOOTH CTYJEHTa BUXOAUMO 13 3arajbHOTO
o0cAry ToJuH, 10 BIABOJAATHCS HA CAMOCTIMHY poOOTY 3 TUCUUIUIIHYU, BUIIB CAMOCTIHHOI
po0OOTH, IO MIAHYIOTHCS IS BUKOHAHHS CTYJICHTOM, 3arajlbHOTO THXKHEBOT'O OIOJIKETY
qacy CTyJeHTa, (Pi310J0T14HO OOTPYHTOBAHUX HOPM HaBYAIHLHOTO HABAHTAXKEHHS TOIIIO.

Ne Hasga temun Kinbkicth

3/ TOJIUH

1. | 3natiomctBo (Introducing People) 8

2. | Knacuynwuii npusatauii yniBepcuret (Classic Private University) 8

3. | llo Take comiansHa podoTta? (Social Work: What Is 1t?) 10

4. | IiaroroBka (axiBiiB 13 coianbHO1 poboTu B Ykpaini (Training of 10
Social Workers in Ukraine)

5. | Icropis cranoBneHHs colianbHOI cnyx0u B bpuranii (The Origins of 10
Social Service Departments in Great Britain)

6. | ComianibHa poboTa: aMmepukaHcbkuid 1ocBin (Social Work: the 1
American Experience)

7. | ComianpHe 3a0e3neueHHs (The Social Services) 12

8. | ComianbHa nonomora (Community Care) 12

9. | Cim’a (Family) 12

10. | HenosHi cim’1 (Single-parent Families) 12

11. | Hacunns B poguni (Violence in the Family) 12

12. | Kopcroke noBomkeHHs 3 nutuHo (Child Abuse) 12

13. | ditu, siki notpeOyroTh comianbHoro 3axucty (Children in Need of 12
Care and Protection)

14. | Comianbuuii 3axuct aireit y bputanii (Care and Protection of 12
Children in Great Britain)

15. | Ycunosnenns (Adoption) 12

16. | IliknyBaHHS 4K MOKAapaHHs JUIsl HEMOBHOJIITHIX MPaBOMOPYUIHUKIB? 12
(Treatment or Punishment for Young Offenders?)

17. | Couianbhe 3a6e3nedyeHHst Mool y bpuranii (Youth Services in Great 12
Britain)

18. | InBanmignicTs (Disability) 12

19. | CouianbHe 3a0€3neYeHHs JIIOAEH 3 ICUXIYHUMHU PO3IaAaMH Y
Bputanii (Community Services for Mentally Disordered People in 2
Great Britain)

20. | ComianbHe 3a6e3neyeHHs JroAeil noxunoro Biky y bpuranii (Services 5
for the Elderly in Great Britain)

21. | Bignicts (Poverty) 2

22. | Kynbrypa, cycniabCTBO 1 Teopis comianbHoi podoTu (Culture, Society )
and Social Work Theory

23. | Meroau peanizaiii Ta ynpasiinas. [Iporpamu couianbHoi poboTu 5
(Methods of Conducting and Managing. Social Work Programmes)




24, | ComianbHa poboTa y criibHOTaxX (Social Work Community Practice) 2
Pazom 213

7. InauBigyanbHi 3aBIaHHSA

OcHoBHa MeTa IHAMBIAYaJNbHUX 3aBAaHb 3 1HO3€MHOI MOBHM — TOTJIMOJICHHS
MPAKTUYHUX HABUYOK BOJIOJIHHS aHTJIACHKOIO MOBOIO, CTUMYJIIOBaHHS BUKOPHUCTAaHHS
pI3HUX JpKeped 13aco0iB iHpopMallil Ta 320X0YEHHS 0 TBOPUOi POOOTH.

3 METOI0 PO3BUTKY HABUYOK OCHOB TNepekiaay npodeciiiHo OpieHTOBAHUX
IHIIOMOBHUX JUKEpeNl Ta 3 METOI PO3BUTKY HAaBMUOK pOOOTHM 3 TEKCTaMU 3a (haxom
PEKOMEHAYIOThCA TaKi I1HAWBIAyaldbHI 3aBIaHHSA (BHUKJIaJa4 MOXE 3ampoNoOHYBaTU
CTYJEHTY JIesKl 13 HUX, YPaXxOBYIOUU HOTO PiBEHb BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO):

1. IlucemoBHI mepekiial TEKCTIB 3a (axom 3 apykoBaHUX Jxepen (daxoBa Ta
3arajbHa NepiouKa).

2. IluceMoBwHit iepekya TEKCTIB 3a ¢paxom 3 [HTepHET-IHKepel.

3. BukoHaHHS TBOPYMX 3aBJlaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha MOTJIMOJICHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS
HAaBUYOK TOBOPIHHSI, YUTAHHS, TUCHMA.

4. CxytaladHsi TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB 32 (DaXOBUMHU TEKCTaMH.

8. MeToau HaBYaHHA

OCHOBHOI0O METOAMKOI BHKJIAQJaHHA JUCHMINIIHM  «IHO3eMHa MoOBa» €
KOMYHIKaTUBHA METOJHMKa, sKa Iependadyae HaBUYaHHS MOB1 SIK BMIHHIO 1 3aco0y
CIUIKYBaHHSI B KOMYHIKATUBHMX KOHTEKCTaX 3 BHUKOPHUCTAHHSIM MarepialliB (paxoBoro
CIIpSIMyBaHHS.

3acTOCOBYIOThCS TapHi Ta TpynoBi popMu poOOTH Ta poOOTa MO CXeMi: BUKIIa1au-
CTYyIEHT, BHKJIaJa4y-Tpymna, CTYJAEHT-CTYJeHT, (GpoHTaJIbHAa po0OTa, IHIUBIAyaJbHA
pobora.

9. MeToan KOHTPOJIIO

KouTtponps 3Hanb 3 kypcy «lHO3eMHa MOBa» BUKIAIay 3[IHCHIOE 3a KPEIUTHO-
MOJYJIBHOIO CHCTEMOI0. Pe3ynbTaTh HaBYaJIBHOI JISJIBHOCTI CTYACHTIB OIIHIOIOTHCS 3a
100-0anpHO0 MIKAIOIO.

OcHoBHMMU (YHKITISIMHM OIIHIOBaHHSI HaBYaJIbHUX JOCSITHEHb CTYJICHTIB BBAXKA€EMO
TaKi: KOHTPOJIOOYa, HaBYalIbHA, J1arHOCTHUYHA, BUXOBHA. Lle i1 BU3HAvae 1HAMBIAYaJbHI
AKOCT1 CTyJIEHTa Ta Horo pedTHHr. BianmoBigHO A0 KPEAUTHOI CUCTEMH, IO Mependayae
OOJIIK TPYAOMICTKOCTI HaBYaJIbHO-MI3HABAJIILHOI POOOTH CTYIEHTIB Yy KpeauTax,
BUKOPHUCTOBYEMO CXEMY HAKOTTUYCHHS OIIHOK-0aJIIB, SIK CUCTEMHU OIIHIOBAHHS.

OuiHioBaHHS 3HaHb CTYACHTIB 3 HaBYAJIbHOI AUCHUILIIHK «lHO3eMHa MoOBa»
3MIMCHIOETHCST HAa OCHOBI PE3YJIbTaTiB momoOuHo20 MoayibHOro koHtpoito (IIMK).
3araJibHUM 00’€KTOM OIliHIOBAHHSI 3HaHb CTYJICHTIB € BIAMOBIAHI YaCTMHU HAaBYAJILHOI
MporpaMu 3 AUCITUILIIHU, 3aCBOEHHS SIKO1 BITIOBIIHO NEPEBIPSAETHCS MM 4aC MOYJIBHOTO
KoHTpoito. 3apnanHsMm I[IMK e mepeBipka OBOJOAIHHS Ta PO3YMIHHS HaBYaJIbHOI'O
Marepiajly BIAMOBITHOTO 3MICTOBOI'O MOAYJISA, 3[aTHOCTI Ta BMiHb 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI
3HAHHS Ta MOBJICHHEB1 HABUUYKH MPU BUPILIEHHI MEBHUX MPOo(deciiiHuX 3aBJaHb.



O6’extamu [IMK 3HaHb CTyAEHTIB 3 aHIJIIHCHKOT MOBH €. CHCTEMATHYHICTD,
aKTUBHICTh Ta YCHINIHICTH POOOTHM HAa MPAKTUYHUX 3AHATTIX, BUKOHAHHS MOJYJIBHUX
KOHTPOJIbHUX 3aB/IaHb.

Iiocymkosuit KOHmpob 3 TUCUUTIIIHA TPOBOJUTHCS IT1J1 YaC CEMECTPOBHX 3aJliKiB
Ta €K3aMeHy.

10. Po3noain 6auiB, IKi OTPUMYIOTh CTYIC€HTH
O1iHIOBaHHS 3HAaHb 3a HABUYAJBHOK JHCIUIUIIHOIO BIJOYBAETHCA Ha TIACTaBl
HaKOMMYECHUX 0aliB 3a pe3yJibTaTaMu MOTOYHOI'O Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO BCiX BHUJIIB

3T1IHO 31 [MIKAJIOIO OIL[IHIOBAHHS.

CucremMa pedTHHIOBHX (BAaropux) 0ajiB Ta KpUTepil OIiHIOBAHHSA:

1. BinBinyBaHHs Ta po00Ta HA NPAKTUYHUX 3AHATTAX

MakcumanbHa KUTBKICTh OailiB, fIKi CTYJE€HT MOXE OTPUMATH 3a BCl MPaKTUYHI
3aHATTS: y 1 cemecTpi — 48 OaniB (MakcUMalibHO 2 0anu 3a KOXKHE MPAKTUYHE 3aHITTS), Y
2 cemecTpi — 48 OaiiB (MakCUMaNbHO 2 O6aiu 3a KOXKHE MPaKTUYHE 3aHATTS), Y 3 ceMecTpi
— 48 6aniB (MakcMManbHO 2 0anM 3a KOXKHE NMPaKTUYHE 3aHATTA), 4 cemecTpi — 48 OauiB
(MakcuManbHO 2 6aiu 3a KOXKHE MPAKTUUYHE 3aHATTS).

ONiHIOETbCS AaKTUBHICTD CTYJIEHTA HA MPAKTUYHOMY 3aHATTI Ta MPABHIBHICTH HOTO
BIJIIIOBIAEH:

- BIAMIHHO — 2 0.;

- nobpe — 1,50.;

- 3aJ10BLJIBHO — 1 O.;

- noctatHro — 0,5 0.

OcHOBHI KpUTepii ONIHIOBAHHS:

2 0anu — mpaBWIbHE, TOYHE, TOBHE PO3YMIHHS TEKCTY, JITEPATYypHUI mepekia,
JOCTaTHIA TeMIN YUTAHHS, NPaBUIbHE BUKOHAHHS BIPAB 332 TEKCTOM, PO3YMIHHS 1 TOYHE
BUKOHAHHS BIIpaB 3 ayJliIOBaHHs, 3aCBOEHHS TI'pPaMaTUYHOrO MaTepialy 1 TNpaBHUIIbHE
BUKOHAHHS I'paMaTHUYHUX BIOpaB Ta iHmIe. JlomyckaroThCsd 1—2 MOMUIKU JIEKCUYHOTO 1
IpPaMaTUYHOTO XapakTepy (y KOKHOMY 3aBIaHHI).

1,5 6aqm — npaBuiibHE, ajne HEAOCTAaTHHO MOBHE 1 HEAOCTATHHO TOYHE PO3YMIHHS
TEKCTY, HeJIOCTaTHIN TeMr uuTaHHs. L{UIkoM NpuiHATHUN nepeknan TekcTy. Po3ymiHHs
75% ocHOBHUX (paKTIB TEKCTY AJIs ayA1I0BaHHS 1 MpaBWJIbHE BUKOHAHHS BIPAB, 3aCBOEHHS
rpaMaTUYHOr0, MaTepially; BUKOHAHHS IpaMaTUYHUX BIpaB. JloMmycKaroThCs 2—3 MOMUIIKU
JIEKCUYHOTO 1 TPaMaTUYHOr0 Xapakrepy (y KO)KHOMY 3aBJIaHH1).

1 6an — HemoCTaTHLO MpaBUJIIBHE 1 TOYHE PO3YMIHHS TEKCTY, CEpElHId TeMII
yuTaHHs. JIOriuHMI mepeksiaj TeKcTy, po3yMiHHS 60% OCHOBHUX (aKTIB TEKCTy IS
ayJliIOBaHHS 1 YACTKOBO MpaBUJIbHE BUKOHAHHS BIIPaB 10 HHOT'O, 3aCBOEHHS I'PAMaTUYHOTO
Marepianry, YaCTKOBO MpaBHJIbHE BUKOHAHHS rpaMaTUYHMX BpaB. [lomyckatorbes no 3—4
MOMMWJIKH JIEKCUYHOTO 1 rpaMaTHYHOI0 XapakTepy (y KOKHOMY 3aBJaHH1).

0,5 6agm — HeJIOCTaTHHO MpPaBUIIbHE, HEMOBHE 1 HEJIOCTATHHO TOYHE PO3YMIHHS
50% ocHOBHMX (paKTiB TEKCTY JUIsl ayA1IOBaHHS 1 YACTKOBO HEBIPHE BUKOHAHHS BIPAB 10
HBOT'0, YACTKOBE 3aCBOEHHS IpaMaTUYHOr0 MaTepialy, YaCTKOBE BUKOHAHHS IpaMaTUYHUX



BIpaB. JlonmyckaroThcs 4—5 MOMUIIOK JIEKCUYHOTO 1 TPAaMaTUYHOTO XapakTepy (Y KOKHOMY
3aBJIaHH1).

2. MoayJibHMH KOHTPOJIb

MakcuMalnibHa KUIBKICTh OaliB 3a OJHY MOJYJIbHY KOHTPOJIBHY PoOOTYy — 6 Gasis.
Yceboro 3 IUCHMIUTIHU TiepedadeHo 8§ MOAYJIBHUX KOHTPOJIBHUX POOIT, Y KOKHOMY
ceMecTpi — 2 KOHTPOJIbHI poboTH (pa3oM — 12 6aiB y KO)KHOMY CEMECTp1).

O1HIOETHCS MTOBHOTA Ta IPABUJIBHICTH BIMOBIICH:

- BIAMIHHO — 60.;

- nobpe — 56.;

- 3aJI0BLJIBHO — 40.;

- nocTaTtHho — 30.

3. BukoHaHHsl 3aBJaHb AJIsl CAMOCTiiHOI po0oTH (HamMCaHHS IONOBIAEH Ta iX
MIpEe3CHTAIllsl; MePeKiaj] 1HIIOMOBHUX TEKCTIB BCTAHOBICHUX OOCSTIB TOIIO); 1HII (GOpMHU
poboTH.

MakcumanbHa KUTBKICTh OaiiB 3a BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHOT poboTu: y 1
cemecTpl — 24 Ganu (Temu 1-6 OLIHIOIOTHCS MakcUMalbHO B 4 Oanm), y 2 cemecTpi — 24
Oanu (Temu 7-12 OLIHIOIOTHCS MakcUMaibHO B 4 6anun), y 3 cemectpi — 24 Oanu (temu 13-
18 omiHIOIOTECA MakcuManbHO B 4 Oamu), y 4 cemectpi — 24 Oanu (temu 19-24
OIIHIOIOTHCS MAaKCHMAaJbHO B 4 0an).

[Tpu BUKOHAHHI 3aB/IaHh CAMOCTIHHOT poOOTH (32 BUOOPOM CTYACHTA) OIIHIOETHCS

HACTYMHE BUKOPUCTaHHS — 110 3 0.;

— TepeKiaj Ta BUBUYEHHS (axoBOi JEKCUKU — 10 3 0.;
— BUKOHAHHS OKpPEMHX BIIPaB 1 3aBJJaHb Ha PO3BUTOK YCHOTO MOBJIEHHS — 110 3 6. 3a

OJI0K 3aBJaHb;

— poboTa 3 IBOMOBHUM CIIOBHUKOM — 10.;
— HaINUCaHHS TBOPYUX MUCBMOBUX poOIT — 110 4 6.;
— IHIII BUAM CaMOCTIHHOI poboTu — 10 2 6.

4. InauBinyanbHe HayKoBO-A0c/aiaHe 3aBaanusa (IH/3)

MakcuManbHa KUIBKICTh OaliB 3a BUKOHAHE IHJIMBIAyaJlbHE HAYKOBO-IIOCIITHE
3aBIaHHs — 6 OaJliB y KO)KHOMY CEMECTPi.

O1iHI0€TBCS IOBHOTA Ta IPABWIIBHICTH BUKOHAHHS BCiX 3aBaHb:

- BigMiHHO — 90-100% ycix 3aBnaHb;

- noope — 74-89% ycix 3aBIaHb;

- 3a10BUIBHO — 60-73% ycix 3aB/aHb;

- noctatHbo — 40-59% ycix 3aBiaHb.

5. ITlincyMKOBHM i KOHTPOJIb
MakcuMainbHa KUIBKICTh OajiB 3a MiJICYMKOBUN KOoHTposib (y 1, 2, 3 ceMectpax —
3alliK, y 4 cemecTpi — ek3ameH) — 10 6autis.



6. HapaxyBaHHs 101aTKOBHMX 0aJIiB 10 3arajibHoI KiJIbKOCTI 0aiB

[Ipu BHKOHAHHI 3aBIaHb CaMOCTIMHOI pOOOTH Ta I1HAWBIAYaJbHHMX 3aBJaHb Ha
BHCOKOMY HAayKOBO-TEOPETUYHOMY pIBHI CTYJIEHTY Ha pO3CyJ BHUKIaJlaya, MOXYTb
HapaxoBYBaTUCS J0JIATKOB1 0ajiu /10 3arajibHOi KUIBKOCTI, 110 CTAHOBUTh MaKCUMAJIbHO 5
OautiB.

Bunu po0Oir:

- BIIBIIYBaHHS BCIX MPAKTUYHUX 3aHSTh;

- miarotoBka 616siorpadiyHOT JOBIIKH;

- miaroroska nporpamu 110 11K;

- MJATOTOBKA CTPYKTYPHOI CXEMHU.

[loka3HUKH, K1 3MEHITYIOTh KUTBKICTh OaJliB MPH OLIHII BUKOHAHHSA 3aBJaHb:

- HECAMOCTiiHEe BUKOHAHHS;

- IOPYLIEHHS CTPOKIB BUKOHAHHS;

- HeHaJlexHe 0POpPMIICHHS;

- rpaMaTU4HI TOMUJIKH;

- IOPYLIEHHS CTPYKTYPU YMOBHUBO/IIB.

Pa3zom 3a KOXHUU ceMecTp 3 OUCHMIUIIHM «[HO3eMHa MOBa» CTYIEHT MOXKe
orpumatu 100 Ganis.

CryzaeHt, akuil 3a pe3ylbTaTaMH BCIX BUAIB KOHTPOJO oTpuMaB ouinky F (0-34
0ajM) MOBUHEH 10 MPOBEIECHHS MIJICYMKOBOrO (CEMECTPOBOI0) KOHTPOIIO MOKPALIUTH
CBOIO OIIIHKY ITpuHaiMHi 10 noka3zHuka FX (35 6asiB) nig yac yepryBaHHs BUKJIaa4yiB Ha
kadeapi. be3 Takoro nokpamnieHHs BiH HE JO0MYCKAETHCA J10 MIACYMKOBOTO (CEMECTPOBOIO)
KOHTPOJTIO.

Kpurepii oniHIOBaHHSA BMiHb T2 HABUYOK CTY/ICHTIB 32 IX BUAAMH

1. PenenTuBHi yMiHHSA

AynitoBaHHS Ta YUTAHHS

O1HIOETHCSA 37]aTHICTh CTY/ICHTIB:

- PO3YMITH 1/I€10 TEKCTY Ta 11 3alyMaHuil Hamepea ““BILIUB”
- PO3YMITH CYTHICTb, JIeTall 1 CTPYKTYpPY TEKCTY;

- BU3HAYATH TOJIOBHI JYMKH 1 KOHKPETHY 1H(pOpMaIliio;

- poOUTH MPUMNYILIEHHSA MPO 1711 Ta CTaBICHHS;

- PO3yMITH 0COOJIMBOCTI JUCKYPCY.

2. IIpoayKTHBHI YMiHHA

ITnucemo

[TucbMO MOBUHHO OIIHIOBATHCS HE JIMIIE 332 KPUTEPISIMU BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, aje
1 32 KOMYHIKaTUBHOIO SIKICTIO POOOTH CTy/AEHTA.

OuiHKM MarOTh BUCTABIIATUCS 34!

- 3MICT

- BUKOHAHHS 3aB/IaHHS;

- BIJAIOBIJIHICTh TEMU;

- TOYHICTH (IIPABOMKC Ta TpPaMaTUYHI MOMUIIKH, IIO0 HE 3aBaXKaIOTh PO3YMIHHIO, €
MPUUHATHUMU )

- BOJIOJIIHHSI TPaMaTUYHUMU CTPYKTYPaMH, XapaKTepPHUMU ISl JTAHOTO PIBHS;



- BUKOPHMCTAHHSI JIEKCUKHU B1IMOBIIHOT PIBHIO CTYACHTA;
- BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX IPAMAaTHYHUX CTPYKTYD;

['oBopiHHS
OILIIHIOETBCS MOBJICHHEBA TIOBEJIHKA CTYJCHTIB BIAMOBIAHO JO KPHUTEPIiB,

po3pobiienux i ixaporo PBM:

- BUKOHAHHS 3aBJIaHHS: OpraHi3allis TOro, IO 1 K CKa3aHo, 3 OIVISAY Ha KUIbKICTb,
SIKICTb, BIITIOBIJHICTh Ta YITKICTH 1H(OpMAIIIi;

- BAKOPUCTAHHS: TOUYHICTh Ta JIOPEUYHICTh BUKOPUCTAHHS MOBHUX 3aC001B; IEKCUUHUH 1
rpaMaTUYHUH J1ana3oH BIAMOBIIHO 0 AECKPUIITOPIB PIBHS;

- YOpaBliHHA JUCKYpPCOM: JIOT1YHA TMOCIIOBHICTb,
MOBJICHHEBIN JISTIBHOCT1 CTY/JICHTA;

- BUMOBA: 3/IaTHICTh CTYJIEHTa MPOAYKYBATH PO30ipIMBI BUCIOBIIOBAaHHS. JOTPUMAaHHS
HaroJjocy, pUTMY, IHTOHAIIIT OLIIHIOETHCSA BiAnoBinHO 10 PBM crynenra;

- CIIUIKYBaHHSA: 3/IaTHICTb CTYyJI€HTa OpaTH aKTUBHY y4acThb y Oecifi: 0OMIH peruiikaMmu
Ta NIATPUMAHHS 1HTepaKii (1HIIIOBAHHS PO3MOBH Ta pearyBaHHs HAJICKHUM YUHOM).

o0ciar Ta BIAMOBIAHICTH

IloTouyHUII KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI CTYACHTIB 3 TUCHMILIIHU «[HO3eMHa MOBa»

1 cemecTp
[ToTouHe TecTyBaHHs Ta camMoOCTiiiHa poOoTa 3anik Cyma
3micToBUI MOTyNb 1 3MICTOBUI MOJTYJIb 2
Tl T2 T3 T4 T5 T6 10 100
12 18 12 12 12 24
2 ceMecTp
[loToyHe TecTyBaHHs Ta caMOCTiiiHa poOoTa 3aitik Cyma
3MICTOBHI MOy T 3MicTOBUI MOYJb 3
2 10 100
T7 T8 T9 T10 T11 T12
12 18 12 12 12 24
3 cemecTp
[ToTouHe TecTyBaHHS Ta camoOCTiiiHa poOoTa 3anik Cyma
3MiCTOBHUI MOJTYJIb 3 3micToBUI MOIYJb 4
T13 T14 T15 T16 T17 T18 10 100
12 12 18 12 12 24
4 cemecTp
[TorouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiifHa poboTa Exzamen | Cyma
3micToBHM MOIYb 4 3micToBHM MOIYb 4
T19 T20 T21 | T22 | T23 T24 10 100
12 12 18 12 12 24




3 MEeTOI0 nepepaxyHKy PeHTHHTOBHX MOKa3HUKIB HOpMoBaHOi 100-0anpHOT mIKaIH
OLIIHIOBaHHA B TpaguliiHy 4-0aibHy ImKady Ta eBpornekcbky mkany ECTS
BUKOPUCTOBYETHCS TAKUHN TOPSJIOK:

HIkana ouninroBanusa: HaunioHaabHa Ta ECTS

Cyma 6aniB 3a Bci Ouitika OniHka 3a HallOHAIBHOIO MIKAJIO0
BU/IM HABYAJILHOT ECTS JUIS €K3aMEHY, KYPCOBOTO VIS 3AITKY
ALTBHOCT] poeKTy (POOOTH), TIPAKTUKH
90 - 100 A BIJIMIHHO
82-89 B
75-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
67-74 D .
60-66 £ 3aJI0BUTHHO
HE 3apaxoBaHoO 3
35.59 FX HE3aJ0BUILHO 3 MOYKJIMBICTIO MOKJIUBICTIO
i MOBTOPHOTO CKJIaIaHHS MTOBTOPHOTO
CKJIaJaHHS
HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aJI0BUIHHO 3 000B’A3KOBUM 000B’ I3KOBUM
0-34 F MTOBTOPHUM BHBYECHHSIM ITOBTOPHUM
JUCIUTLUTIHHA BUBYCHHSM
TUCILIATUIIHA
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BuBueHHS AMCHMIUIIHK CTYyJEHTaMU Iepefdadyae BMIHHS BUKOPUCTOBYBAaTH PI3HI
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13. Indopmaniiini pecypcu

WEB-sites:
1. English as a Second Language http://academic.cuesta.cc.ca.us/ahalderma/ESL.htm
2. English Grammar Links for ESL Students
3. http://www.gl.umbc.edu/~kpokoyl/grammarl.htm
4. English for Science and Technology: http://www.hut.fi/~rvilmi/EST
5. On-Line English Grammar: http://www.eolunet.com/english/grammar/toc.html
6. On-Line Language Exercise: http://www.ilegroup.com/interactive/
7. Learning English on the Web http://www.rong-chang.com
8. Online Directory of ESL Resources http://www.cal.org/ericcll/ncbe/esldirectory/
9. abc-english-grammar.com/.../skorogovorkil.htm

10. www.native english.ru/theory/pronounce/



